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He is a motivated and passionate who created a beautiful works of art that have allegorical tendency. In Memoriam is a kind of poem that was written after a tragic moment that happened in Tennyson’s life that was the death of his beloved friend Arthur Hallam. It is an elegy written after the death of his beloved friend in 1833. The poem started in 1833 and took 17 years to be finished and completed in 1849. This long time means that the poem was not written in sequence. It was written in a new method called the psychological method or sequence. 

· He first heard about the devastating news of the death of his friend Hallam in Vienna. Hallam went with his father to Vienna and unfortunately he suffered from a high fever which caused his blood vessels to burst and death. The death was of a young man of 22 years old and the closest friend to Tennyson. Tennyson met him when he went to the college when he met the Apostils who were intellectually motivated, interested in literature, in education and learning. When he joined this group, he became very close to Hallam who was a very shy person. 

[image: image4.jpg]¥
&ﬁcﬁ‘{:’e"

e

=)




[image: image5.jpg]¥
&ﬁcﬁ‘{:’e"

e

=)





Fair ship, that from the Italian shore 
   Sailest the placid ocean-plains 
   With my lost Arthur's loved remains, 
Spread thy full wings, and waft him o'er. 

So draw him home to those that mourn 
   In vain; a favourable speed 
   Ruffle thy mirror'd mast, and lead 
Thro' prosperous floods his holy urn. 

All night no ruder air perplex 
   Thy sliding keel, till Phosphor, bright 
   As our pure love, thro' early light 
Shall glimmer on the dewy decks. 

Sphere all your lights around, above; 
   Sleep, gentle heavens, before the prow; 
   Sleep, gentle winds, as he sleeps now, 
My friend, the brother of my love; 

My Arthur, whom I shall not see 
   Till all my widow'd race be run; 
   Dear as the mother to the son, 
More than my brothers are to me. 
· This was the earliest that was written after the death of Hallam. The speaker here is stricken by grief. He is addressing the ship that is carrying the body of his friend.

   Fair ship, that from the Italian shore 
   Sailest the placid ocean-plains 
   With my lost Arthur's loved remains, 
Spread thy full wings, and waft him o'er. 
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He starts by the direct address of saying “Fair ship”. He gives his pleas or requesting humbly. Hallam died in Vienna so his body was carried from Vienna to the Italian shore and then it was sent by a ship to England. “Fair” means beautiful, strong, mighty ship. He addresses the ship to sail gently and peacefully. He wishes that the ocean will be calm, not stormy or windy so that the body of his friend will reach peaceful to England. He addresses the ship as a bird having wings which are the sails. When the ship spreads the sails, the sails are puffed by the air and sails quickly. There is a comparison and a metaphor as the ship is compared to a flying bird. “Waft him o’er” -- means to carry him over. 

· In the first stanza, the speaker who is sad or in pain is requesting in a form like a prayer for the ship. It is a request with a humbling tone for the ship to sail peacefully. The point starts with a plea for the ship to bring Arthur’s remains back with the metaphor of the ship as a bird. 

So draw him home to those that mourn 
   In vain; a favourable speed 
   Ruffle thy mirror'd mast, and lead 
Thro' prosperous floods his holy urn. 

· The reason for this request for the ship is to get the body of Tennyson’s friend soon. There is intensity of feelings. The body will arrive for those who are sad. “mourn in vain” shows the intensity of sad emotions of the great loss. The request continues for the ship to ruffle. The mast is described as a mirror. He wants to speed the journey of that ship. He addresses the body of his friend Hallam like holy thing. “holy” is a significant word as the dead person here is very precious and divine for the speaker.  The dead friend is described as a holy urn that carries the ashes of dead body. This is a metaphor of the ship carrying the coffin like the holy urn. He is talking about the ocean when saying “floods” because the ocean is changeable. Sometimes it is rough and sometimes it is calm and ‘prosperous’ means continuous change. There is intensity of emotions and the feelings of the sad speaker who wishes to see the dead body of his friend. 
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All night no ruder air perplex 
   Thy sliding keel, till Phosphor, bright 
   As our pure love, thro' early light 
Shall glimmer on the dewy decks. 

· The plea here is also a kind of a prayer. The speaker here prays that the journey of the ship that will take all night will be so smooth and peaceful that there will be no winds or storms to disturb the peaceful journey of the keel or the ship. Phosphor is a morning star that when it shows, it means that it is going to be the dawn time. He compares his love to his friend is like the shining star. The light of the shining star that predicts the early morning is like his love for his friend. 

Sphere all your lights around, above; 
   Sleep, gentle heavens, before the prow; 
   Sleep, gentle winds, as he sleeps now, 
My friend, the brother of my love; 
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The speaker addresses all elements of nature addressing the ship, the sea, the wind and the morning star. He also addresses the heavens and the skies in order to have a peaceful journey for his friend. He addresses heavens to sleep as if heavens are a human being that is going to sleep. That means that he wishes that there will be no wind or storm. The prow is the front of the ship. He addresses the winds to fall asleep and be calm. The word ‘Sleep’ connotes to death.

 My Arthur, whom I shall not see 
   Till all my widow'd race be run; 
   Dear as the mother to the son, 
More than my brothers are to me. 
· Here the speaker values Arthur very much. His friend is very dear to him. “My Arthur, whom I shall not see” is very sad because he lost his brother and his friend Hallam whom he is not going to see him any more. His life without Hallam is similar to the life of a widow. Hallam also was like  a mother for him because Hallam used to direct him and comfort him. Before the death of Hallam, Tennyson received a severe criticism from the critics of the Victorian period. Hallam used to ease his pain and comfort him by making this crisis quieter and calmer. Then again he shows the value of Hallam to him is directly addressed through the poem. 

· In this poem, we could see a traditional kind of a pastoral elegy. An elegy is a poem that mourns the dead describing his tributes, descriptions and the value of him and cries upon the loss of that person. The pastoral elegy contains the element the element of nature there. The poem is a traditional pastoral elegy that includes a ceremonial mourning for the dead of his virtues, qualities and sometimes there is a kind of consolation for his death, but here there is no consolation but there is intense feeling of the loss of the speaker who wishes to see the body of his friend reaching safely to his home. 
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· This lyric is very simple written in, In Memoriam, stanza which is abba which is quatrain. There are five quatrains of In Memoriam stanza. Each quatrain can be read in its own as it has one specific idea that it completed itself. We can feel the sad tone and the hopeful tone of the arrival of the dead body with metaphors.
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Robert Browning was born in 1812 and died in 1889 towards the end of the 19th century. He is a famous poet and the second major poet during the Victorian period. Unfortunately he did not gain back much fame during that time particularly his early life. 

· As a young child, he was well educated in his father’s rich library containing most of the classic books. He was a very talented young child who was encouraged by the father to read. The classical kind of the traditional education was not his favor so he did not continue his education. He thought that he is not receiving in college the education with the quality he wanted for himself, so he retired home and he started to educate himself. There were two influential figures upon his life who are his mother and his father who were very influential on his education.  His father encouraged him to read and they used to read criminal or mysterious stories and debate about them. This helped him to understand the psychology of the characters and his creation of his own characters in his dramatic monologues. His mother was a religious woman and she trained him in music. Her influence was that he had a sensitive ear towards musicality. 
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As a young man, he read widely and he was influenced greatly by many of major writers. At the age of 16 years old, he was greatly influenced by the romantic poet Shelly to the extent that he became himself an atheist like him. Then he began to read on Byron and he was influenced by him as he was influenced by Shelly in playing the hero of his own works as both Shelly and Byron wrote great works and created themselves as the heroes of their own works. This influence was passed to Browning. Later on we could find the influence of Donne and Shakespeare on Browning. Donne affected Browning’s poetic techniques through his dramatic settings. Browning was influenced by his psychological complexity by creating complex things out of the common ones. 

· He was also influenced by Donne’s passion and the shocking fact that Donne used and he developed it. He was a fascinating reader of Shakespeare and particularly Shakespeare’s soliloquies. He learnt the technique of the concise revelation from Shakespeare’s soliloquies. He learnt how to abandon self analysis in favor of the indirect exposure of ideas.  Shakespeare taught him how to be more indulged in being an objective writer. 

· He was the husband of Elizabeth Barrette after his relation with her that occurred after he wrote a letter to her. This relationship made him a clearer poet. Earlier he was described as an obscure poet that he can not be understood. This obscurity was because when he wrote, he writes for the educated people and the regular readers were not able to understand.  He was addressing a certain class of educated people. That was because he used a lot of allusions or references to literary works or figures or even to a mythology. Elizabeth Barrett in her letters reminded or advised him to avoid such obscurity, because not all the public will be able to understand his meaning. When he married her, they both went to Italy and he became more mature in his achievement. He created his magnificent dramatic monologues which were entitled Men and Women. It is a collection of works that has so many dramatic monologues that made him more famous than before. 
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From his greatest works was The Ring and The Book. It is a dramatic monologue but it is a very long one. It is a work that is telling a story in a court of Italy. It is actually a real story. Browning was fascinated by digging deep in the phase of the medieval renaissance in Italy of the 15th and 16th century. He was fascinated by this story. He found in the yellow book of the court a story about a murder. He read the story and wrote the poem. The Ring and The Book is of ten dramatic monologues and each monologue represents a kind of a speaker who speaks in front of the court. Each speaker reveals things about the other characters. This is his great achievement and the one which gave him this great fame in the later period of his life.

· To accredit his achievement, Browning actually goes deeply into the psychology of characters. He wrote many plays, but they were not successful. They were only performed once or twice. However, this writing phase helped him to develop his style in the character analysis of his own characters. Browning’s great achievement is in the dramatic monologue, because he created the bases for the good dramatic monologue. While reading his dramatic monologues we feel that they are living characters. They give deep psychological references. They reveal themselves to the reader. He is not involved at all. He is only watching his characters. In Tennyson’s Ulysses there was a dramatic monologue but underneath there was a reference to Tennyson himself. He wants to go ahead in his life after this shocking news of the death of his friend. 

· [image: image14.jpg]¥
&ﬁcﬁ‘{:’e"

e

=)




In Browning we do not see any personal traits. There is no interference from the poet’s own feelings and personal life to the work of art. He created magnificent dramatic monologues that paved the way to what is known in literature called “stream of consciousness”. That is why his influence upon the modern period is more than any other poet of this time. His great influence is upon the modern poets. After he died and his reputation started to grow more, many societies who were group of people, learners, philosophers, professors and specialists in the works of Browning. They study his works and prepare symposiums, conferences and lectures on his works. This society flourished only after his death and is called ‘devotees’ for his work. They started to study and dig deep of his influence on modern poets. During his life time he did not gain such of fame like Tennyson. 

· Most of his themes were fascinated by Italy and that is why he traveled to Florence with his wife. He was fascinated by the Italian renaissance and their life and attitude 
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That's my last duchess painted on the wall,
Looking as if she were alive. I call
That piece a wonder, now: Frà Pandolf's hands
Worked busily a day, and there she stands.
Will't please you sit and look at her? I said
"Frà Pandolf" by design, for never read
Strangers like you that pictured countenance,
The depth and passion of its earnest glance,
But to myself they turned (since none puts by
The curtain I have drawn for you, but I)
And seemed as they would ask me, if they durst,
How such a glance came there; so, not the first
Are you to turn and ask thus. Sir, 'twas not
Her husband's presence only, called that spot
Of joy into the Duchess' cheek: perhaps
Frà Pandolf chanced to say "Her mantle laps
"Over my lady's wrist too much," or "Paint
"Must never hope to reproduce the faint
"Half-flush that dies along her throat": such stuff
Was courtesy, she thought, and cause enough
For calling up that spot of joy. She had
A heart how shall I say? too soon made glad,
Too easily impressed; she liked whate'er
She looked on, and her looks went everywhere.
Sir, 'twas all one! My favor at her breast,
The dropping of the daylight in the West,
The bough of cherries some officious fool

Broke in the orchard for her, the white mule
She rode with round the terrace all and each
Would draw from her alike the approving speech,
Or blush, at least. She thanked men good! but thanked
Somehow I know not how as if she ranked
My gift of a nine-hundred-years-old name
With anybody's gift. Who'd stoop to blame
This sort of trifling? Even had you skill
In speech which I have not to make your will
Quite clear to such an one, and say, "Just this
"Or that in you disgusts me; here you miss,
"Or there exceed the mark" and if she let
Herself be lessoned so, nor plainly set
Her wits to yours, forsooth, and make excuse,
E'en then would be some stooping; and I choose
Never to stoop. Oh sir, she smiled, no doubt,
Whene'er I passed her; but who passed without
Much the same smile? This grew; I gave commands;
Then all smiles stopped together. There she stands
As if alive. Will't please you rise? We'll meet
The company below, then. I repeat,
The Count your master's known munificence
Is ample warrant that no just pretense
Of mine for dowry will be disallowed;
Though his fair daughter's self, as I avowed
At starting, is my object. Nay we'll go
Together down, sir. Notice Neptune, though,
Taming a sea-horse, thought a rarity,
Which Claus of Innsbruck cast in bronze for me! 
· The poem is about a duke called Alfonso II of the house of East. This is a story that Browning read in one of the old books of Italy about a duke who married a young wife and this wife displeases him and then she disappears. During that period of time in the 15th century if a wife displeases her husband or accused of adultery, he has the right to send her to a convent or monastery to spend all her life there like imprisonment.

· In the poem we have a duke who speaks to another person who is the envoy or the representative of a count who is lesser in rank than the duke. He was sent to the duke to arrange a marriage that the girl has to pay a dowry to the husband. The duke is receiving the representative of the count to arrange the marriage affair. They discuss the dowry and estate and so on. The duke also tells the representative what does he wishes in his wife. He asks him alone to go upstairs with him then the duke reveals the curtains from the portrait of the last duchess. 

· In the portrait, there is a beautiful lady with living feature and blush on her cheeks. The duke asks the envoy to sit down and he starts to speak. Through out the speech we understand a lot about his character as well as his wife’s character. He talks about his wife and how she displeased him by her childish behavior. She was young, immature or how to treat him. He was not satisfied with her so he gave commands to execute her by sending her to a convent. He ordered her death and now he is planning for another marriage. In order to arrange for another marriage, he called for the representative showing him the picture of his executed wife and discussing the marriage. 

· It a shocking revelation of the great, aristocratic, well educated, very attractive and rich when we hear his confession of murder. Then it is shocking again for the reader when he arranges for another marriage. 

That's my last duchess painted on the wall,
Looking as if she were alive. I call
That piece a wonder, now: Frà Pandolf's hands
Worked busily a day, and there she stands.
· In the first lines the speaker shows the work of art to the envoy. The painting looks as if it is a living thing which means that it is a very good work of art. The duke reduces that woman in the painting into something. She is a thing for him and only a piece of art. He is not talking about the woman who was his wife but about the work of art. He himself judges the work of art. That means that he is also an artist as he has a good taste in art. He is himself can judge a work of art. He is only interested in the work of art not the woman. 

· The painter who created this art was called Fra Pandolf was known at that time. There is a mocking tone when the duke shows how the painter worked hard to finish the painting. This hurry was because he wanted to command her end. He ordered a great painter to paint her so he can imprison the life in a work of art. The duke invites the envoy to sit to hear more revelation. He also invites us as readers to sit and look at the work of art. 

Will't please you sit and look at her? I said
"Frà Pandolf" by design, for never read
Strangers like you that pictured countenance,
The depth and passion of its earnest glance
But to myself they turned (since none puts by
The curtain I have drawn for you, but I)

· The representative is only a listener and obeys. He repeats the name of the painter to confirm that this is a great artist who created this work of art. The duke is the only one allowed to draw the curtains. The portrait is covered which shows that there is something suspicious and he is an authoritative person. He is so possessive not allowing any one to see it even the servants. 

And seemed as they would ask me, if they durst,
How such a glance came there; so, not the first
Are you to turn and ask thus. Sir, 'twas not
· Strangers were never allowed to see this portrait. Countenance is the facial feature. There is life and depth of passion; this shows that he was very jealous. The picture is alive. The envoy did not ask or dare to ask about the picture but the duke sees the questions in his eyes about the portrait. The duke tells him that he does not dare to ask but the duke will tell him by himself.
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